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 بسم الله الرحمن الرحيم
مقدمة البحث:
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 حالة اليهود في الأندلس. 
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 أسباب تعلم اليهود والنصارى اللغة العربية.  
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مشاركة اليهود في تعليم ونشر اللغة والثقافة العربية   
 بالأندلس.
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من خلال نص المقري يتبين لنا:
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 .(21)عِظاَميِ تبَكيِ هَذِهِ عَلى تلِْكَ   *****   أَوْصاَلِي تئَنُّ بَ عْضُهاَ عَلىَ بَ عْضٍ وأنا أنوح
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 فلتكن الكتب المقدسة جنَّتك
 ولتكن الكتب العربية فردوسك 
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ةَ وَالِْْماَلِ  ****   لَقَدَ وَزنَت كُرُوبِي بالْْبِاَلِ   (38)حَلَفْتُ بِرَبِ مَكَّ
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 ****     وَقَد ضَمَنُّوا قلَبكَ الْْوَْدَجاَ.      أَيََمََ ركُْبانََ هُمْ مَنْعِجا
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 برحَ الإسلامُ يشكو الغصصَا ****** أيها الماءُ الذي لولاهُ ما      

 في حديثي أن أطيلَ القصصا ****** جملة مني ولا حاجةَ لي   

 .(41)مستفيدا فاتخذني قنصا ****** أبدا تقنصُ أطيارُ العلا     
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(43)

 ولا تكل لي حسبَ أعمالي ***** إلْي لا تحاسبني حسبَ خطايا
 اشملني بفضلِك لأحيَا 

 
 .(44)ياربِ لا تعاقبني على خطايا *****
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، ونصفهُ    *****      لأعمالكم، أما الليل فاجعلوه للخمرِ   خصصُوا نصف النهار للََّّ

 إن من حظكم التعس أيها البلهاءُ     *****       أن خلا القبر من نديٍم وشعرٍ وخمرِ 

ا وقل له خذ      *****       قنينة وسارع إلى الْرة فاملأهاخذ من ال  ساقي كأسًّ

 . (46)لأن ك درا تم ك نَ م ن ف ؤاد         *****        ففي الْرة بلسمٌ معتقٌ شاف
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 كان محيّاك له بهجة      *****  حتى إذا جاءك ماحي الْمال

(49)فيها الذّبالأصبحت كالشمعة لما خبا  ***** منها الضياء اسودّ 

 هي عزة الدنيا وفوز المحشر  *****  وردًا فمضمون نجاح المصدر 

 ريبدو لكم بين القنا والضُّم نادى الْهاد بكم بنصر مضمر   *****

 عبر العجاج إلى النعيم الأخضر *****      خلوا الديار لدار عز واركبوا  

 شيم الحميّة كابرا عن أكبر *****     يا معشر العرب الذين توارثوا

 بيعوا ويهنئكم وفاء المشترى *****     إن الإله قد اشترى أرواحكم

                                                           
47

48

49



 

 

 

 
3399 

 .(50) رولكم تمهد في قديم الأعص *****     أنتم أحق بنصر دين نبيكم
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و يمكن القول: 

(65)

ــة  ــة العربي ــة والثقاف ــر اللغ ــيم ونش ــارى في تعل ــاركة النص ــ مش ـ
بالأندلس.
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 لم أر ملهىًّ لذي اقتناصٍ   *****  ومقنع المكاسب الحريصِ 

 ذات جيدٍ  *****   أغيد تبرية القميصِ  (75)كمثل خطلاءَ 
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 .(76)كالقوس في شكلها ولكن *****    تنفذ كالسهم للقنيص
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خاتمة البحث
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 وأختم بالحمد لله رب العالمين .
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قائمة المصادر والمراجع
: المصادر: أولًا
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ثانيا: المراجع:
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ا: الرسائل والدوريات:
ا
ثالث
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